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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting. Integrated motion sensor with a non-replaceable battery.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Mounting diagram: see pictures. Thoroughly clean
the surface before installation. Stick the product on a cleaned and degreased surface. Unpack and expand the LED strip,
connect the motion sensor to the power supply and LED strip. Find a suitable place to mount the sensor. Prior to installation,
remove the protective film from the adhesive on the LED strips and motion sensor. No charger included (5V DC).
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. The product comes with a micro USB port. The motion sensor switches on the lighting when motion
is detected within a radius of approximately 4m. The sensor will not turn the light off if there are moving objects within its
range. The operating time is extended by another cycle, whenever motion is detected. Possibility to choose two operating
modes: DAY (>0,011x) and NIGHT (<1lx)

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Product must
not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light
source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Ensure free air access.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Colour temperature.

P8: Use only indoors.

P9: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. No protection.

P11: Class II1. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage
(SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14:The product s not compatible with lighting dimmers.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in
this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In
the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products
inagiven area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Prudukt fiir die Akzent- und
MONTAGE

Technische Ainderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Enevgleversnrgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der i muss die

Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Montage die
Oberflache sorgsam reinigen. Das Erzeugnis auf eine gesauberte und entfettete Oberfliche aufkleben. LED-Streifen
auspacken und ausrollen, Bewegungssensor an die Stromversorgung und den LED-Streifen schlieBen. Entsprechenden Ort
fiir die Montage des Sensors finden. Vor der Installation die den Kleber schiitzende Schutzfolie von LED-Streifen und
Bewegungssensor entfernen. Ladegerét nicht im Lieferumfang enthalten (5V DC).

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einer micro USB-Schnittstelle ausgestattet. Der
Bewegungssensor schaltet die Beleuchtung nach dem Erkennen einer Bewegung innerhalb eines Radius von etwa 4m ein.
Der Sensor schaltet die Beleuchtung nicht aus, wenn sich innerhalb seiner Reichweite Objekte bewegen. Die Betriebszeit
wird nach jedem Erkennen einer Bewegung um einen weiteren Zyklus verlangert. Wahlweise mit zwei Betriebsarten: DAY
(>0,01Ix) und NIGHT (<1lx)

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt darf an keinem Ort

mit nicht-austauschbarem Akku.

sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung dvoh( eme Ge\dstvale Diese Produkte konnen S(hadh(h fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit
sein und erford Form der
Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten

montaggio, togliere la pellicola che protegge I'adesivo dalla striscia a LED e dal sensore di movimento. Il set non comprende il

caricabatterie (5V DC).
desRecydlings/ der Unschadlichbarmachung. ~ CARATTERISTICHE FUNZIONALI
lektrischen oder ichen Geréten Prodotto da utili inambienti interni. Prodotto dotato di porta micro USB. Il sensore di movimento accende la luce quando

zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser

Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu

kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen,

physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusitzliche Informationen zu den

Prodnkten der Marke Kanlux sind aufderSelte www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
der der Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,

an der Bedi i inzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif. Capteur de

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée

par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la

tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est

correct aisni que la connection électrique. Schéma de I'installation: voir lesimages. Nettoyez scrupuleusement la surface avant

linstallation. Le produit doit étre collé sur une surface nettoyée et dégraissée. Déballez et déroulez le ruban lumineux LED,

branchez le capteur de mouvement a une source d'alimentation et au ruban lumineux LED. Trouvez un espace adéquat pour

installer le capteur. Avant I'installation enlevez le film de protection de la colle du ruban lumineux LED et du capteur de

mouvement. Le chargeur n'est pas fourni (5V DC).

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Ce produit est équipé d'un port micro USB. Le capteur de mouvement

déclenche I'allumage de la lumiére apres avoir détecté le mouvement dans un rayon d'environ 4m. Le capteur n'éteint pas la

lumiére si dans sa portée il y a des objets en mouvement. Le temps de fonctionnement est prolongé d'un autre cycle chaque

fois aprés la détection du mouvement. Possibilité de choisir deux modes de fonctionnement : DAY (>0,011x) et NIGHT (<11x)

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux

conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type

diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne

pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de I'air.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union

douaniére

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: Température de couleurs.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm. Pas de protection.

P11: 3eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension

securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les

objets qu'il éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
ion/de la récupél du recyclage et de la ion. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de

l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations

supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La

société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a

partir du site www.kanlux.com

intégré avec batterie non

DESTINACION / USO

Lamparas - punto de luz o luz decorativa. Sensor de movimiento integrado con una bateria no sustituible
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se realizada por una

rileva un movimento nel raggio di circa 4m. Il sensore non spegne la luce se nell'area del suo funzionamento ci sono oggetti in
movimento. Il tempo di funzionamento viene prolungato di un ciclo, ogni qualvolta rileva un movimento. Possibilita di
scegliere tra due modalita di funzionamento: DAY (>0,01Ix) e NIGHT (<11x)

RACCOMANDAZIONID'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la I Iali disinserita e d del prodotto. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, pclvere,a(qna, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i LED. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4:Viita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

P6: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7:Temperatura di colore.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. Manca protezione.

P11: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza
bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti dailluminare.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti pe dannosi per I'ambi lasall , e richiedono particolari forme di trattamento
1 recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. i sui punti di isponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al nvendl\ova in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna ilita per | scaturenti dall delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet il accent eller dekorativ belysning. Bevaegelsessensor integreret med et ikke-udskifteligt batteri.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning far De begynder at montere. Montagen skal foretages af en
autoriseret installator. Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udfores med serlig forsigtighed. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spending korrekt. Montageskema: se figurerne. Rengor overfladen grundigt inden montering. Produktet skal
pasattes en ren og fedtfri overflade. Tag LED-bandet ud af emballagen og fold det ud. Tilslut bevaegelsessensoren til
forsyningsnettet og LED-béndet. Find et de sted, hvor kal monteres. Fj fraLED-bandet og
bevaegelsessensoren inden montering pabegyndes. En oplader medfolger ikke (5V DC).

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet leveres med en micro USB-port. Bevaegelsessensoren taender lyset, ndr den
detekterer en bevaegelse i en afstand op til ca. 4m. Sensoren vil ikke slukke lyset, hvis den detekterer genstande i bevaegelse.
Funktionstiden forlenges med en efterfolgende cyklus hver gang der detekteres bevaegelse. Mulighed for valg af to
driftstilstande: DAY (>0,011x) og NIGHT (< 1Ix)

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent il produktet bliver kaligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Produktet bor ikke anvendes under
ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. I ilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder.
Rengor udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Fri luftadgang skal sikres.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending
P2: Nominel kraft

P3: Nominel lysstrom
P4: Nominel holdbarhed

: bekrefter kvaliteten af

P6: Produktet er ikke egnet til daekning med isolerende materiale.
P7: Farvetemperatur

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Produktet er modstandskraftig mod stov. Beskyttelse mod vandsprojt.

med godkendte standarder p& omradet af toldunionen

persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la tada. Hay que tener
Antes de empezar el primer uso hay que aseguravse que la fijacién mecénica y conexion eléctrica son correctas. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Limpie bien la superficie antes de la instalacion. EI producto debe pegarse en una superficie
limpia y desengrasada. Retire la tira LED del paquete, despliéguela, enchufe el sensor de movimiento a la fuente de
alimentacion y a la tira LED. Encuentre un lugar adecuado para montar el sensor. Antes del montaje, retire la pelicula
protectora de la tira LED y del sensor de movimiento. El cargador no incluido (5V DC).
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales. EI producto viene con un puerto micro USB. El sensor de movimiento enciende la luz
después de detectar el movimiento dentro de un radio de aprox. 4m. El sensor no apaga la iluminacion si dentro del alcance
de su actividad hay objetos en movimiento. El tiempo de funcionamiento se extiende por otro ciclo siempre que se detecte
algun movimiento. Seleccion de dos modos de funcionamiento: DAY (>0,011x) y NIGHT (<11x)
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto. No usar el producto en
los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. El
producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafiar la fuente de luz el producto no es
reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. Asegurar el acceso libre de aire.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1:Tension nominal.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracion nominal
P5: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segiin las normas aprobadas en el territorio de la
Union Aduanera
P6: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
P7: La temperatura de colores.
P8: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.
P9: Producto resistente al polvo. Proteccién contra el agua que salpica.
P10: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm. Falta de proteccin.
P11: Clase . £l producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en la alimentacién con la tension muy
baja y sequra (SELV) sin el riesgo de formarse tensiones més altas que seguras.
P12: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos
queilumina.
P13: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P14: El producto no colabora con requladores de intensidad de luz.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuidala Ilmpleza y! el "\EdIO amhleme Recomendamos la dlasificacion de deshe(hos que quedan de empaquetamiento.

i

benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeif
Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Dlode/LED Diode

P15:E idad de coleccidn d léctricoy electro do. Los productos con
tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comin so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
damnos para el medio ambiente y la salud hnmana, requieren una forma especial de na(amlentc / recuperacion / reciclaje /

deb

blicken. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen verwenden. Fiir
Luftzufuhr sorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer

P5: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P6: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Farbtemperatur

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser. Kein Schutz.

P11: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen
ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung
ausgeschlossen ist.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu

Los productos con tal ser devueltos a I de colecta del equipo eléctrico o
electronico usado Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no
mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas
normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas
vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no e ble de los efectos que se desprenden de la ion d de estainstruccion. La
empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La versién actual a descargar en la pagina
web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d‘accento o decorativa. Sensore di movimento con accumulatore insostituibile integrato.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita.
E'necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Pulire accuratamente la superficie prima del montaggio. Il
prodotto deve essere incollato su una superficie pulita e sgrassata. Disimballa e sfila la striscia a LED, allaccia il sensore di
movimento alla fonte di alimentazione e alla striscia a LED. Trova il luogo adatto per il montaggio del sensore. Prima del

P10: B | d faste legemer storre end 12 mm. Ingen beskyttelse.

P11: 1Il Klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk stod bestar i, at det er forsynet med lavspzending (SELV), som
qaranterer at der ikke opstar spaending hojere end sikker spnding.

P12: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste
genstande.

P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdemper.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P15: Symbolet angiver, at det emmivendlg(a( samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol
maikke kan vaere milj
bortskaffes og genvindes pa en sarlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal
afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale
indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Naervaerende regler gelder for
EU-lande. | tilfaelde af andre lande bar man overholde de regle, der gzelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af
vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlaql\ganvendelseaive}ledmngens anheialmgerkan fﬂrel\lfekx brand, kroppens sknldnlngev elektrisk stod, fysiske skader
0g materiele skader. Yd om Kanlux produkter kan findes p& www.kanlux.com.

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder
sig retten til at foretage endringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com

derforbor

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting. Bewegingssensor met niet-verwisselbare accu.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle

operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet

men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Montagebeeld: kijk afbeelding. Maak voor de montage het

oppervlak goed schoon. Plak het artikel op een schoon en ontvet oppervlak. Haal de LED-strip uit de verpakking en rol deze

uit, sluit de bewegingssensor aan op een stroombron en de LED-strip. Kies een goede plek voor de montage van de sensor.

Verwijder voor de montage het beschermfolie van de lijm van de LED-strip en de bewegingssensor. Geen lader bijgevoegd (SV
DQ).

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Het product is uitgerust met een micro USB-poort. De bewegingssensor schakelt de
verplichting aan als binnen een straal van circa 4m beweging wordt gedetecteerd. De sensor schakelt de verlichting niet uit als
er zich bewegende objecten in zijn bereik bevinden. De sensor detecteert beweging/schakelt de verlichting in ongeacht de
lichtsterkte in de omgeving. Keuze uit twee bedrijfsmodi: DAY (>0,011x) en NIGHT (<11x)

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van
schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kuken in lichtstroom van LED lamp. S(hoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische ‘orgen voor vrije i
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm. Geen bescherming.

symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met
zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over geven lokale admini of verkopers van zulke producten. Verbruikte
pvodu((en kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
als ni product. regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en
ander niet iele schaden. Verdere inf { producten van merk Kanluxzijn op: www.kanlux.com te
vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma
Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd for accent - och dekorativ belysning. Rrelsesensor integrerat med ej-utbytbart batteri.
MONTERING
Med forbehdll for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska utforas av behrig
person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Kontrollera fore forsta anvandning
att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt sétt. Monteringsritning: se
illustrationer. Rengér ytan noga fore montering. Hafta produkten till en rengjord och avfettad yta. Packa upp och stréck ut
LED-tejpen, anslut rorelsesensom till stromkallan och LED-tejpen. Hitta en lamplig plats for att montera sensorn. Fore
‘montering avldgsna plasten som skyddar limmet frén LED-tejpen och rdrelsesensorn. Laddaren ingar inte (5V DC).
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd for inomhusanvindning. Produkten &r utrustad med micro USB-uttag. Rdrelsesensorn tander
belysningen nar rorelse inom ca 4m radie detekteras. Sensor sldcker inte belysningen om det finns rérliga objekt i dess
arbetsomrade. Arbetstiden forlangs med ytterligare en cykel varje gng ndr rorelse detekteras. Mdjlighet att valja tva
arbetsldgen: DAY (>0,011x) och NIGHT (<1lx)
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Anvénd inte produkten dar det rader ogynsamma
forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED
diod/dioder. Om ljuskéllan gér snder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe frén LED-diod/dioder.
For rengdring anvéind endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengaringsmedel. Sakerstall god luftcirkulation.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning.
P2: Markeffekt.
P3: Markljusflode.
P4: Menovitd trvanlivost.
P5: Deklaration av dverensstimmelse som bekréftar kvaliteten pd produktionen enligt godkinda standarder inom
tullunionen
P6: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P7: Férgtemperatur.
P8: Far bara anvandas inomhus.
P9: Dammskyddat. Skydd mot dverstrilning med vatten.
P10: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm. Inget skydd.
P11:Klass IIl. Produkten & utrustad med skydd mot elektriska stotar genom tillforsel av mycket lag och séker spanning (SELV)
utan risk for att det uppstar spanningar som ar hagre an de sakra.
P12: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och féremal som ska belysas.
P13: Produkten dverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P14: Produkten fungerar inte med dimmer.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi
P15: Detta marke visar nddvindigheten av separat msamlmg av forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter
med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sidana produkter kan vara
skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kréver sarskilda former av behandling / atervinning / dteranvéndning /
bortskaffning. Produkter med sidan mérkning bor lamnas vid en &tervinningsstation for forbrukade e\ek(nska och
elektroniska produkter. Forinformation om i and dig till lokala i eller aterfo adana
enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksa lamnas hos &terforsaljaren med forbehallet att antalet
produkter man vill Iamna inte dverskrider antalet kopta enheter avsammaslag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
dterforsaljareni ditt omrade.
AR/ANV

att folja i dens kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar,
kroppsskador samt andra materiella och icke- materlella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com.
Kanlux SA bar inget ansvar for attfolja i Kanlux

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom og godkjente standarder pa i de.

P6: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.

P7: Fargetemperatur.

P8: Kan brukes kun innendars.

P9: Stovmotstandig produkt. Beskyttelse mot vannspruter.

P10: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm. Ingen beskyttelse.

P11: Klasse IIl. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko
for farlige spenninger.

P12: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og objekter.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vii anbefaler & sortere
brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

P15: Det er straffbart & kaste produkter med shk markenng sammen med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo-og
helsefarlige og krever spesiell i / I Produkter med slik markering bor
leveres til et samlested for brukt elektrisk eller e\eklmmsk ulstyr Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nér man kjoper et nytt produkt i antall som
ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributor i et gitt
omrade.

KOMMENTARER ITIPS

Folger man ikke id

andre materielle og ikke materielle skader.
Merinformasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com.

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA
forbeholder seq retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com

Denne

viser at det er i & sortere

kan det fare f.eks. til brann, brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oswietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego. Czujnik ruchu Zniewymienny

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona osoba

posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac

szzegdlng ostroznosc. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i

podtaczenia elektrycznego. Schemat montazu: patrz ilustracje. Dokadnie wyczys¢ powierzchnie przed montazem. Wyréb

nalezy naklejac na oczyszczong i odttuszczon powierzchnie. Rozpakuj i rozwiri tasme LED, podtacz czujnik ruchu do Zrodta

zasilania oraz tasmy LED. ZnajdZ odpowiednie miejsce na zamontowanie czujnika. Przed montazem usuri folie

zabezpieczajaca klej z tasmy LED oraz czujnika ruchu. Brak tadowarki w komplecie (5V DC).

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczeni. Wyrb wyposazony w port micro USB. Czujnik ruchu zatacza oswietlenie po

wykryciu ruchu w promieniu okoto 4m. Czujnik nie wytaczy o$wietlenia jesli w zasiegu jego dziatania znajduj sie poruszajace

obiekty. Czas dziatania jest wydtuzany o kolejny cykl, po kazdorazowym wykryciu ruchu. Mozliwos¢ wyboru dwdch trybow

pracy: DAY (>0,011x) i NIGHT (<1lx)

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym

panujq mekunyslne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibraje itp. Wyréb z niewymiennym Zrodtem Swiatta
dy LED. W przypadku irodfa Swiatfa, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie

w w@zke Swiatta diody/diod LED. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow

czyszczacych. Zapewnic swobodny dostep powietrza.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny.

P4:Trwatosc znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci jakos¢ produkji

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7:Temperatura barwowa.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeni.

P9: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm. Brak ochrony.

P11:Klasa Ill. Wyrob, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem

bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P12: Symbol 0znacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrdta Swiatta) od miejsc i obiektow

i na terytorium Unii Celnej

SA forbehdller sig rétten att infora andnngar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan
www.kanlux.com

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus- tai koristevalaistukseen. Liiketunnistin, johon on integroitu ei-vaihdettava akku.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti

val(uumun henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia (mmenpl(e\ta on suomenava vlrvan oHessa katkaistuna. On
ittdin varovasti. Ennen kdyttoor varmista, etta kiinnitysj

katso kuvat. Puhdista pinta kunnolla ennen asennusta Tuote tulee kiinnitaa puhdistetulle j ja rasvanomalle pmnalle Pura

LED-nauhat, liita lii ja  LED-nauhat Etsi sopiva paikka Ennen

P13: Wyrdb speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Dhbaj o czystos i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
jskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt

asennusta, poista LED-nauhojen ja liiketunnistimen suojapaperi. Laturia ei ole mukana (5V DC).

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Tuote on varustettu micro UBS-liitannalla. Liiketunnistimen kytkee valaistuksen, kun
liiketta havaitaan noin 4m sateelld. Tunnistin ei sammuta valaistusta, kun sen tunnistusalueella on liikkuvia kohteita. Kun
liikettd havaitaan, toiminta-aika pitenee toisella syklilla. Valittavana kaksi toimintatilaa: DAY (>0,01Ix) ja NIGHT (<1lx)
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Tuotetta ei saa kayttad, jos ymparistossa on
seuraavia kielteisia ymparlsmtekuo\ta po\y VESI kosteus, tarina jne. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppisella
kiintealld E tuote ei kelpaa korj HUOM! Al tuijota diodin/LED-diodin
valonséteeseen. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kulvllla kankailla. Al kéyta kemiallisia puhdistusaineita.
Varmista vapaa ilmanvaihto.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Nimelliskestavyys.

P5: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus

P6: Tuote ei sovellu katettavaksi [ampaeristysaineilla.

P7: Varilampotila.

P8: Soveltuu ainoastaan sisakayttdon.

P9: Pélynkestav tuote. Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P10: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta. Ei suojausta.

P11: Il luokka. Tuote, jossa shkdiskusuoja perustuu hyvin matalalla jannitteella (SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman
vaarallisten jannitteiden ka
P12: Merkki viittaa pienimpaan valalslmen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden valiseen etaisyyteen.

P13: Tuote tayttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P14: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisi jatteitd.

P15: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja laitteita ei saa heittaa
talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat
ityista kasmely ﬁal(eenonu k\erratyx tai havnysmenetelmaa Naln merkityt tuotteet on luovutettava kuluneiden
tuotteiden toimittajat antavat tietoa
kerayspaikoista. Kuluneita Iamena voidaan myds pa\almaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi
samankaltainen iuote VIIa mainitut saanndt ovat voimassa Euroopan umonm alueella. Mulssa maissa on noudatettava
kansallisia ts yhteytta

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen méardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, sahkdiskun, loukkaantumisen
sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista loytyy osoitteesta
www.kanlux.com.

Kanlux SA ei ole vastuussa taman johtuvista Kanlux SA pidattaa
itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER
Produkt til aksent-
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen far du begynner montasjen. Montasjen bor utfares av en berettiget
person. Alle handlinger foretas med stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Monteringsskjema: se bilder. Rengjor overflaten naye for montering. Produktet
'ma festes til en rengjort og avfettet overflate. Pakk ut og rull ut LED-listen. Koble sensoren til en stromkilde o til LED-listen.

integrert med en uutskiftelig

zdystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceni niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dns(gpne 53 na: www.kanlux.com.

Kanlux SA ni $ci za skutki wynikaj alecent niniejszej instruki. Firma Kanlux SA
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

URCENI / POUZITI

Vyjrobek urceny pro zdiiraziiujici nebo dekoracni osvétleni. Pohybové Cidlo integrované s nevyménitelnou baterii.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostraZitost. Pied prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elektrické pipojeni jsou spravné provedené. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred montazi povrch
dikladné ocistéte. Vyrobek lepte na ocistény a odmastény povrch. Rozbalte a rozvirite LED pasek, pripojte pohybové cidlo ke
zdroji napajeni a k LED pasku. Vyberte vhodné misto pro montaz cidla. Pred montazi odstrarite folii zakryvajici lepidio z LED
pasku a pohybového cidla. Nabijecka neni soucdsti sady (5V DC).

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyjrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek je vybaven micro USB portem. Pohybové Cidlo zapne osvétleni po zjisténi pohybu
priblizné v poloméru 4m. Cidlo nevypne osvétleni, jestlize se v jeho dosahu nachazeji pohybujici se objekty. Doba sviceni se
prodloui o dal3f cyklus po kazdém dalsim zaznamenani pohybu. Vybér ze dvou rezimii cinnosti: DAY (>0,011x) a NIGHT
(<1x)

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Vijrobek nepouzivat na misté, kde viddnou
nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyméiuje. V pfipadé poskozen svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se ptimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istici prostiedky. Zajistit volny pfisun
vzduchu,

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominélni napéti

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost

P5: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie

Pé: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P7: Barevné teplota

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Vjrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

P10: Ochrana pied stalymi Casticemi vétSimi nezli 12mm. Bez ochrany.

P11:Trida lll. Viirobek, v ném ochrana pred drazem elektrickym proudem spocivé v napdjeni tohoto velmi nizkym
bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecna.

P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekti

P13: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P14: Vyjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadk.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyjrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
3kodlivé, musi byt zvlast zracovévany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného
elektrozbozi. linformace o mistech shéru takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zboZi.

Finn en passende plass for festing av sensoren. Fjern beskyttelsesfolie fra LED-listen og for montering.
Lader er ikke inkludert (5V DC).

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors. Produktet er utstyrt i micro USB port. Bevegelsessensoren slar pé lyset etter  ha detektert
bevegelse pé ca. 4 meters radius. Bevegelsessensoren slar ikke av lyset dersom den fortsatt detekterer bevegelse pa sitt
avbeldsomrade Lysetiden er forlenget med ett syklus til hver gang sensoren detekterer bevegelse. Valg mellom to

P11: Klas lll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilig SELV)
zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke

DAY (>0,011x) og NIGHT (<1lx)

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og ndr produktet er avkjolt. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige
omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder.
Nar lyskilden er odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Sorg for fri luftsirkulasjon.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning.

é zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
zbozi téhoz druhu. V§3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se piedpisii tam
platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynii tohoto

névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie. Senzor pohybu s i
MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne

opravnend osoba. Vetky ukony vykondvajte pri vypnutom napjani. Zachovajte zvlstnu opatrnost. Pred prvym pouZitim sa
ubezpecte ohladne spréavnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Schéma montaze: pozri obrazky. Povrch
pred montazou dokladne vy Vyrobok nalepte na oisteny a odmasteny povrch. Rozbalte a rozvirite LED pasik, senzor
pohybu pripojte k zdroju el. napatiu a k LED pasiku. Najdite vhodné miesto pre namontovanie senzoru. Priamo pred montazou
ZLED pasika a zo senzora pohybu odstrarite ochranni foliu. Nabijacka nie je v sdprave (SV DC).

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na poutitie vniitri miestnosti. Vyirobok je vybaveny micro USB portom. Senzor zapina osvetlenie, ak v okruhu cca 4m
deteguje pohyb. Senzor osvetlenie nevypne, ak sa v jeho dosahu nachadzajii pohybujiice sa objekty. Senzor deteguje
pohyb/zapina osvetlenie bez ohladu na intenzitu svetla v okoli. Moznost vyberu dvoch rezimov préce: DAY (>0,011x) a NIGHT
(<1x)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyjrobku. Vjrobok nepouivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
diéda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
di6dy/diod LED. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Zabezpecte volny prisun
vzduchu.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Prehlasenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tinie

P6: Vijrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolaénym materidlom.

P7:Teplota farieb.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Vjrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P10: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm. Ochrana nie je.

P11:Trieda lIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti i
napétim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vy3:
P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktori svietidlo (jeho ZdYOjE svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P13: Vjrobok spliia poziadavky Smemnic Eurdpskej tnie (EU).

P14: Vyjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznaenie poukazuje na nutnost’ selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmejui, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd $pecidinu formu spracovania / spatného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vicsiom ako
nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajii izemia Eurdpskej nie. V pripade inych krajin dodrzujte
pravne regulacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu mdze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym
tirazom a dal$im hmotnjm a nehmotnym Skodam.

Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavidzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com

zu elekm:kym pvudum spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpe¢nym

RENDELTETES /ALKALMAZAS
A termék a i
mozgasérzékeld.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! Az elsg
hasznilat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. Telepitési leirds: Idsd: dbrak.
Felszerelés eldtt alaposan tisztitsd meg a felulelel A terméket tiszta és zsirmentes feliiletre kel felragasztani. Csomagold ki és
hizd ki a LED szalagot, dtaza a valamint a LED szalaghoz.

Taldld meg a megfeleld helyet az erzekelo felszerelésére. Felszerelés eldtt tavolitsd el a LED szalagrdl, valamint a
mozgasérzékeldrdl a ragasztot véda foliat. A készlet tolt6t nem tartalmaz (SV DC).

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. A termék micro USB porttal felszerelt. A mozgdsérzékeld a vilagitast akkor kapcsolja be,
amikor 4m-es kornyezetben érzékel mozgast Az erzekela nem kap(sol Ja kia wlagnasi abban az esetben, amikor a mukodeﬂ
tartomanyban mozgast érzékel. A mikgdé gy Ujabb ciklussal keril

Ket vdlaszthatd munkamenet: DAY (>0,011x) es NIGHT (<11x)

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszultsegnel a !ermek Iehulese utdn kell végezni. A termék kedvezctlen por, viz, para, rezgések
sth. - nem al idak tipust, nem kicserélh assal felszerelt termék. A
fényforrds meghibasoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddék fényaramat hosszabb
ideig erdteljesen nézni tilos! Tisztités kizarélag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
hasznalata. Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vrhat6 élettartam.

P5: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsftvany

P6: A termék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.

P7: Szinhomérséklet.

P8: Csak beltéri hasznlatra.

P9: Pordll6 termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Nincs védelem.

P11:1ll osztaly. Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelem abban all, hogy a termék dramellatasa biztonsagi
torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb feszilltség létrejittének a kockazata nélkill.

P12: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megildgitott
helyek és objektumok kozott.

P13: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek
P14: A termék nem miikadik egyiitt a fényerdsség-szabilyozokkal.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioj

P15: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektw gyjtésének a szitkségességet. lgy
megjelolt termékek a birsag kiszabasénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. Ilyen termékek kar
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés / jrahasznosités / kezelés / hatastalanités kiilonds formajat
igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezést gyijts helyre.
Informéciok a gyiijtdl 6an a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az
elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az tj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Més orszag esetén az adott orszag teriiletén
hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikadé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és eqyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével
jarhat. Tovabbi informécid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a
jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogit - az
aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

6 vagy diszitd Nem  cserélhetd akkumuldtorral integralt

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuata sau decorative. Senzor de miscare integrat cu acumulator neinlocuibil.
MONTAJUL

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentrii. Trebuie facutd atentia mare. Inainte de prima utilizare,
asiqurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Curatati
temeinic suprafata inainte de montare. Produsul trebuie sa fie lipit pe suprafata curatata si degresata. Despachetati si
extindeti banda LED, conectati senzorul de miscare la sursa de alimentare si banda LED. Gasiti un loc potrivit pentru montarea
senzorului. Tnainte de montare, indepartati folia de protectie a adezivului, de pe banda LED si de pe senzorul de miscare.
Incarcétorul nu este indlus n set (SV DO).

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este dotat cu un port micro USB. Senzorul de miscare activeaza iluminarea dupa
detectarea miscarii in raza de aprox. 4m. Senzorul nu dezactiveaza iluminarea, in cazul cénd in raza de functionare a aces
se gasesc obiecte in miscare. Timpul de actionare este prelungit cu cicliul urmator, dupa fiecare detecare a misc
Posibilitatea selectarii a doud moduri de functionare: DAY (>0,011x) si NIGHT (<11x)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Nu se utilizeaza produsul intr-un
locin cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul cu
sursd de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. Tn caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. Asigura accesul liber de aer.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

PS: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P7:Temperatura de culoare.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. Lipsa de protectie.

P11: Clasa Ill. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte
scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI




Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P15: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi i inacelasi fel. Acest

aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ara. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

MPOOPIZMOZ / XPHEH
Mpoidv ToviCet kat Staxoopei Toug Tomoug ékBeang. ABnTpac Kivnong EVowATWHIEVO e N avTIKaBIOTOEVO
OVO0WPEVT
ZYNAPMOAOTHZH
Mampeitar Sikaiwpa TeRVIKOY (panonomvzmv Mpw ano il ouvappohéynon Slapdote Tic odnyiec xprionc. Tn

0 TipéneLva &va Kat évo mpoowno. ONeC o evépyeleg mpénet
va mpaypatomololvTal P T aPnopépvn Tpoodooia. Mpémet va Adpete Ta pétpa eidikic mpootaoiac. Mpiv ané my mpatn
Yprion mpénet va emPeBaiwbeite edv n pnxavik; ouvappoddynon kai n nAektpiki) obvoeon eivar evidger. Aidypappa
auvappoldynong: deg ig ewkovec. Kabapiote kahd v emeaveta mpw ano T cuvappohéynon. Mpémet va kohhjoete To
Tpoidv mdvw TNy kaBapiapévn Kai mpog amohimavon emdvela. AoouokeudoeTe kat EeTuhi€te Ty Tawia LED, ouvdéote
Tov aoBntiipa kivong ot tpoodosia kat ot Tawia LED. Bpeite o katdMnho onpeio eykatdataong Tov atoBnpa.
Mpw an6 mv d apaIpéoTe TV f| Tawia and Tig 0 Tawie¢ kat Tov awoBnrpa kivnong
LED. 0 gopriotiic dev mephapBdvetat oto oet (SV DC).
AEITOYPFIKA XAPAKTHPIZTIKA
Npoiov yia eowtepikii xprion. To mpoidv eivar e§omhiopévo pie to micro USB. O atoBntrpac kiviong avaBet tov gwtiopd
agou aviyvedoe! kivion o€ akiva mepinou 4m. 0 aioBnpag Sev evepyomolei Tov gwtiopd av otn epBéheta ertoupyiag
Tou Bpiokovtal avtikeipeva mou kwobvtal. H Sidpkela Nemoupyiag eneKTeiveTal katd Tov enojievo KUkAo, kA popd petd
ané avigvevon kivnong. Avvatotta emhoyric 5oo Tponwv heroupyiag: DAY (>0,011x) kat NIGHT (<1lx)
ZYEITAZEIZ XPHIHZ/XZYNTHPHIH

it ouvTipnon petd and Siakor Tpo Kat €N Tou MpoiBVTog. My ypnotooLEite To Mpoidy aToug

XWpoug mou kuptapyoly axatdMnheg ouvBiikeg Aetroupydig my. okovn, vepo, vypacia, Swicer KA. Mpoiov pe myéq
utioyiod mov ev avtikaBiotarar Tomov hapmtijpag/Aapmtipeg LED. Ze nepintwon yahdopatog e myic QuTIopol To

mipoidv ev emokevdletat.
MPOZOXH! Mn BAémete moXD Katpd 0o deapuide putég LED. KaBapilete To mpoikov pomvo pe xprion
pahakav Kat kaBapv Mnv HiKd Kabaps |iéoa. E€aogahiCete eMéubepo e€agpiopo.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TQN XPHZIMOHOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: Ovopaotikn Tdon.

P2: OvoyaoTii} 1ox0c.

P3: OvopaoTIKG pelpa puTIop00D.

P4: OvopaoTik avroxn

P5: MOTOTTAG MoU

Tehwvelakiic Evwang.

P6: To mpoidv Sev eivat

P7: eppiokpaoia ypwpatoc.

P8: Movo yia eswtepik yprion.

P9: To mpoidv €ivai avBekiko ot okovn. Mpootacia évavt magAdopou vepol.

P10: Mpooracia and oteped ompata peyakitepa and 12mm. Eewpn mpootaciag.

P11: Katnyopia I1l. To mpoi6v ato omoio n mpoataoia ané nhektpomhnéia pacilet atn tpogodoaiac moN xapnhic

aopahouc tdong napie (SELV) xwpic kivbuvo tdong upnhdtepng a6 T aopalq tdon.

P12:To oUpBolo onpiaiovet ehdytotn andotaon mou pmopei va éxel Maioto GwTIopol (Tng My YuTIopod Tov) and Tov

TOMOUG KAl T QVTIKEIWEVA QWTIOp0D.

P13: To npoiov minpavel Ti¢ anarroelg twv 08nydv e Evpwnaikic Evaong (UE).

P14: To mpoiov de ouvepydletal jie Tou pUBHIOTEC PWTIOHOD.

NPOXTAZIA NEPIBAAAONTOX

MpooTatevete 10 Guoiko nzplBaMuv va dlaywpilete anophnta

P15: Autd 0 0B H YK SIANEKTIKIC NAEKTPIKGV Kat ov amoPiwv. To mpoiov pe

aut 1o 60Bolo, umd Kbpwon MPooaTiou, Sev mpémet va amoppimtetat pali e otkiakd anoppippata. Autd Ta mpoioviua

Jmopoby va ElVlll BAaszu yia To Quotko mepiaov kat yia Ty vyeia avBpaBrwy, amarrobvtar Ty bk Sladikaoia
/ Mpoidvta ue Tétola emonyavon mpénet va mapadoBoly oe éva onpeio

NAEKTPIKGV Kat OUOKEUWY. iec yia kévia ouMoyn¢ anopjtwv

val Bmeeome( 0 BNOOIEC apyéc ) OToV MWANTA QUTGV TWV OUOKEUWYV. Mmopeite akoun va emoTpéete Tig

HETAYEIpIOI£VEC OUOKEVEC oTov T o€ MepimTwon ayopdg T¢ kawvoUplag ouokeurig, ad o€ oodnTa o1 peyaNdtepn

and v Kawoupia ouakeurj mou ayopddete. Ot mapandve Kovoviopoi agopodv Ty EvBpwnaikn Evwon. e nepimtwon

N\wv Kpatwv mpémel va mapakolouBEite Slatdgel mov (oxvoLY O€ auTd To KpdTog. MpoTeiveTal va eMKOVWVAETE i Tov

EKMPOOWNO laC.

NAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

Apélel TV KQVOVIOPY TG Mapousag odnyiag pmopei va mpokahéoel Ty. mupkayld, éykaupa, nAextpomnéia,

Tpavpatiopd, vhikég kat avkheg {npuiéc. MpdoBetes minpogopies yia ta dMa mpoidvta g pdpkag Kanlux eivat StaBéoipa

o€: www.kanlux.com.

H Kanlux SA Ae épet kapia evovn yiai anotehéojata mov TPOKUMTOUY aMd apéheld TwV KAVOVIOU®Y TG Tapouoag

0dnéyiac. Kanlux SA Siampei o Sikaiwpa tpomomoinong Twv odnyiwv xpAong - n Téyouoa ékdoon diatiBetar oty

10t00€NiSa www.kanlux.com

TNV TOIOTNTA Mapaywyig e Ta TipGTUMa 0T0 £6a(0¢ NG

a KahugBei e UMK

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3Boz 33 0CBeTAYBatbe, KOe LUTO HArMacyBa A 1KOPATUBHO OCBETAYBatbe. (eH30p 3a JIBUXetbE MHTErpHpaH (O
He-3aMeHNUB aKymynaTop

MOHTAXA

3auITuTeHo NPaBo 3a TexHiuHi Mpomekn. lpes 42 NPCTaNKTe KOH MOHTUDAKLETO 3aN03HajTe e (o UHCTPYKUMjaTa 3a
uHcTanauja. MoHTiparseTo Tpe6a a ce 3BPLLM 07} CTPaHa Ha MLLE, KOE LITO N0Ce/YBa COOBETHY 0BAACTYBakba. CiTe
MejHocT Tpeba f1a Ce 0f1BUBAAT NPU U3KAYYeHO Hanojysate. Tpeba fa ce Gune mHory BHumarenex. Mpen npsata
ynotpe6a Tpe6a fa Guaeme CUrypHM BO MPABATHOTO MEXaHWIHO 3aUBPCTYBaKsE W BO MPABITHOTO €NEKTPUUHO
n0BP3yBatbe. LipTex 3a MOKTUpatbe: NONEAHI v uRyCTpauMyTe. TemenHo NoYiCTeTe NOBPLUIMHATA NPEl MHCTaaujaTa.
Tlpou3BoAoT Tpeba fa ce Hanenw Ha HcuCTeHa n obe3mactena nospuumHa. OTnaysaj i ja npowmpu LED nenTa, nospxit
€O CeH30p 3a [BIKetbe 3a HanojyBarbe U LED newTa. fo Hajau COORBETHO MeCTO 3a Kauetbe Ha ceH3op. Mpen
UHCTanauwjata, OTCTpaHeTe ja 3aWTuTHaTa Gonuja o nenuno Ha nenti LED n oA censop 3a aBinKerbe. Hema novay 8o
ceror (5V DC).

OYHKLUUOHAJNTHOCT

Mpoussozor pa ce ynotpebysa Bo 3aTBopex npoctop. Mpoussosor nocefysa mukpo YCb npuknydok. Cewsop 3a
[BIDKeHe BKIY4yBa OCBETNYBaK-e KOra M0CE eTeKTUPatbe Ha [IBIKetbe BO PauyC o 0Kony 4M. CeH3opor He ke Aa
UCKITYu# OCBETNYBAMETO KOra BO ONICETOT Ha HErOBUTE aKTHBHOCTH UM ABINKeHbe. PaGOTHOTO BpeMe Ce NpofomKyBa 3a
YlUTe eieH UMKAYC, MoCne ceKoje AeTeKTUPatbe Ha ABMKere. 11360p Ha ABa pexumu Ha pabora: DAY (>0,011x) u NIGHT
(<)

OMEPATMBHU NPEMNOPAKW / KOH3EPBAL|VIJA

OapyBatbeTo Aa ce U3BeAYBa NPy UKNY4EHO 0TKaKo ke ce unagm. na He ce

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi. Senzor gibanja integriran z nezamenljivim akumulatorjem.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati,
da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred
montazo natanéno ofistite povrsino. lzdelek je treba prilepiti na ocis¢eno in razmasceno podlago. Razpakirajte in razvijte LED
trak, prikljucite senzor gibanja na vir napajanja ter LED trak. Najdite ustrezno mesto za namestitev senzorja. Pred montazo
odstranite folijo, ki 3¢iti lepilo na LED traku ter na senzorju gibanja. Polnilec ni prilozen (5V DC).

FUNKCIONALNI ZNACAJI

(SELV) 6e3 pucka ot Ha no-BCOKO
P12: (MMBOMT 03Ha4aBa MAHUMATHOTO Pa3CTORHHE Ha OCBETUTENHOTO TAND (HEFOBUTE U3TOUHULIY Ha CBETANHA) OT MecTa
W 0CBETABAHM NPEAMETH.

P13: MpogyKT®T € B cboTBeTCTBUE C JUpeKTUBUTE Ha EBpONeICKMAT Cblo3 (EC)

P14: MpoyKTHT He paBoTh ¢ AUMepM Ha CBeTAUHATa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEA

Ma3w uucrorata u pea. Npenopr pasnensate Ha

P15: ToBa 03HaueHue nokassa HEDﬁXDﬂMMD("a 0T pasgenHo ('hﬁVIDaHE Ha OTNAAbUM OT eNeKTPUYecko W eNneKkTPOHHO
oﬁnpyasaue Ha3HaueHu N0 T34 HauMH NPOAYKTH, NOA 3annaxa ot rnoba He moxeTe. a u3xgbpnaTe B K0¢3 33 06UKHOBEH
60KI|YK 3a€/JHO C Apyri oTNagbLn. Tean NPOAYKTW MOraT Aa 6bl.lﬂT BPE/HY 3a OKONHaTa Cpefa u ‘IOEEU.IKMD 3/ipase, Te ce
HYX[AT OT Cnieuanky Gopmu Ha obpabotka / / Mpopy! no
TO31 HayuH T[l)]ﬁBﬂ ha ﬁbﬂaT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha (bﬁVIpﬂHe Ha 0TNAAbUM OT eneKTpUYecko U eneKTpoHHO

Proizvod namenjen notranji uporabi. lzdelek opremljen z vrati micro USB. Senzor gibanja vklopi osvetlitev gi
na razdalji do 4m. Senzor ne izklopi osvetlitve, e so v obmocju njegovega delovanja objekti, ki se e vedno premikajo. (ax
obratovanja je podaljsan za naslednji ciklus po vsakokratni zaznavi gibanja. Moznost izbire dveh nacinov delovanja: DAY
(>0,01Ix) in NIGHT (<11x)

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvi3ite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih,
ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na
Zarek svetlobe LED diod/diode. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomodjo termoizolacijskega materiala.

P7: Barvna temperatura.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm. Ni zascite.

P11: 3. razred. Pomeni, da zai(ita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja
napestosti vecje kot varna.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in €istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so
lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektrinih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te requlacije se ticejo Evropske Unue
V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distri

nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si
idrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

NAMENA / UPOTREBA
Proizvod za tackasto i dek
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi strucno
lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Pre prvog pustanja u rad proverite je li
proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Sema montaze: gledajte slike. Temeljno oistiti povrsinu pre
montiranja. Proizvod treba nalepiti na ¢istu i odmascenu povrinu. Raspakovati i rasiriti LED traku, spojiti senzor kretanja sa
napajanjem i LED trakom. Nadite odgovarajuce mesto za montiranje senzora. Pre montiranja uklonite zastitnu samolepljivu
traku sa LED trake i senzora kretanja. Punjac nije ukljucen u komplet (5V DC).

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod poseduje micro USB port. Senzor pokreta ukljucuje osvetljenje kad se detektuje pokret u
precniku od oko 4m. Senzor ne iskljucuje osvetljenje ukoliko se u radijusu njegovog delovanja nalaze objekti koji se micu.
Vreme rada se produzava za jos jedan ciklus nakon svake detekcije pokreta. Mogucnost izbora dva nacina rada: DAY (>0,01lx)
iNIGHT (<1lx)

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sI. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED
diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledaite se u snop svetlosti
diode/LED dioda. Za ciScenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za icenje. Obezbedite
slobodan pristup vazduha.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije

Pé: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P7:Temperatura boje — faktor CT.

P8: Za koriscenje samo unutra prostorije.

P9: Proizvod otporan na prasinu. Zastita od pljuskanja vode.

P10: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12 mm. Bez zastite.

P11:Klasa lll. Proizvod u kojem zastita od udara elektricne struje zasniva se na napajanju veoma

niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona visih od bezbednih.

P12: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.

P15: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih
proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno sa drugim otpadlma Takw proizvodi

tljenje. Senzor pokreta s

3a 3a NyHKTOBETE 33 (bﬁmpaue / B3emane NpefoCTaBAT MECTHUTE BNACTH AU THProBul Ha
TaKoBa 06opyaBaHe. M3ToLLieHo 06opyaBaKe MoXe CblLjo A2 Gb/ie BbPHATO Ha NPOAABAYa, NPH 3aKyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT
B pa3viep He N0-ToNAM oT HBOTO 060py/ABaHe, 3aKyMeHo B CLuA B, Teu NPaBHNa (e OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickua
(Cblo3. B cyuaii Ha Apyri CTPaHi ClefiBa a ce NPUTarar 3aKoHoBHTe 8 cua B cTpanara. Mpenop B ga
Ce CBbPXeTe C HaluA AUCTPHGYTOp Ha NPOAYKTa BbB AaieHa IbpXaBa.
KOMEHTAPU / NMPEAJIOMKEHUA
HecnasgaHe Ha NPenopbKUTE Ha Ta3u MHCTPYKUNA MoXe ﬂa J0BEAE Hanp. A0 NoXap, nonapeHe, eneKTpuyecku ok,

QU3NYECKY TPABMM U ApYTYH [ eTh. [l 32 NPOAYKTU Ha MapKaTa
Kanlux ca wa pasnonoxerue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOG OTFOBOPHOCT 3a NOCEACTBHATA Np or Ha Ha Ta3i MHCTPYKLMA.

Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo C1 32 BbBEX/JaHe Ha NPOMEHM B UHCTPYKUWATA - aKTyanHaTa Bepcus e A0CTbNHa 3a
W3TErNAHe B MHTePHeT caiiTa www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
Wspenue AnA NOAYEPKVIBAIOWET0 WK [IeKOPATUBHOTO OCBeLLEHNA. JaTuuK [BIKeHIA WHTErPUPOBAH C HECMeHHbIM
aKKYMYNATOPOM.
YCTAHOBKA
TexHudeckite u3meHeHuA 3acekpevenbl. lpexae, 4eM NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CIEAYET MO3HAKOMUTLCA € UHCTPYKUMei.
J13penme JOMKHO 3aMOHTUPOBATH NIMLIO C COOTBETCTBYIOLIMMU NpaBamM. BCAUeCKite AeiiCTBUA CnedyeT NPoBOANTL NP
BBIKNIOYEHHOM MUTaHUM. (epyeT cobiofaTh 0oByio 0CTOPOXHOCTS. epe; NepBbiM yroTpeBnentem U3genua cneayer
NIPOBEPUTL MeXaHHYECKOE Kpernieye U INeKTPU4ECKoe CoeuHeHwe. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WnMiocTpaLmo. TarenbHo
UICTUTb TIOBEPXHOCTD Nepes} YCTaHOBKOW. TTPOfIKT CTIeAYeT HAKNeTb Ha OYMLIEHHYI0 W 06e3KUPEHHYI0 MOBEPXHOCTH.
Pacnakyiite u [ TNIeHTy, nopt DaTuNK JBIKEHIA K ICTOYHUKY NUTAHUA U CBETOANOAHO!
nente. HaiiguTe nopxogAwee MecTo 1A YCTaHOBKM Aaruuka. lepe yCTaHOBKOM CHUMMTE 3AUIMTHYIo MAEHKY,
npeAoXpaHAIOLLYHo Kneit co CBeTOAMOAHO NIEHTbI i AaTuMKa ABIKeHIA. HeT 3apAaHoro ycTpoiicTea B komnnexTe (SV DC).
OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
M3nenve npuMeHAETCA BHYTPU nomeLLieHuit. M3genne cHabxeHo pasbemom micro USB. laTuuk ABInKeHUA BKAlouaet
OCBeLeHvie NP 0GHApYXeHI ABIKEHIA B PaAuyce 0Kono 4m. [IaTulk He BbIKMlouaeT ocBellieHIe, KOTa B 30He ero
AeiiCTBUA HAXORATCA NOABMXHbIE 06beKTbI. BpemA pabobl NpofeBaeTca Ha ewie OANH LKA NpH KaXAoM 06HapyxeHu
ABIDKeHUA. Bo3moxHOCTb Bbibopa 13 ABYX pexumo pabotbi: DAY (>0,011x) u NIGHT (<11x)
COBETbI MO 3KCMAYATALMM / KOHCEPBALUA
YX0A 32 U3BeNUeM NPU BLIKTIOYEHHOM NATaHNW, TONLKO NOCTE TOTO, KaK U3fienve OCTbIHeT. He MpUMeHTb u3nenue B
MECTaX C HeBIFOLHbIMIM YCTOBUAMU OKDYXEHUA, HaNp. Mbintb, BOAA, BAXHOCTD, BUGPALMA M T
VI3genme ¢ HecMeHAEMbIM UCTOUHUMKOM (BeTa Tuna Auopa LED. B cyuae noBpexieHnA WCTOUHNKA (BeTa, U3enue He
noapaetca nountke. BHUMAHWE! He Bcmatpusarbcs B caeToBble fiyuut Ao LED. YucTutb uckniouutenbHo AenukatHbIMmn
W CyXVMM TKaHAMI. He NUMEHATS XMMUdeCKkiX YUCTALIUX cpepCTB. O6ecniewnTh (BOGOAHbI AOCTYN BO3AyXa.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUIA U CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHue HomuHanbHoe.
P2: HomuHanbHas MOLWHOCT.
P3: HomuHanbHan cTpys cgeta.
P4: HomuHanbHaa npouHoCTb.
P5: CepTiouKat COOTBETCTBYA, NOATBEPXAOLLIMIA COOTBETCTBIE KaueCTBa NPOZYKLIMY C YTBEPA ACHHbIMY CTAHAAPTaMU Ha
TeppUTOpYK TaMOXKeHHOr0 colo3a
P6: U3penve ANA NPUKPLITUA
P7: Temneparypa LBeTa.
P8: IIpUMEHATb TONbKO BHYTPY MOMeLLEHM.
P9: 3nenue nbinekenpokyiiaemoe. 3alLiuTa o 6pbI3r Boabl.
P10: 3awwuTa oT NPOHUKHOBEHNA NPeMETOB BeNUYMHOii Gonee 12 MM. 3alLuTa OTCyTCTBYeT.
P11: IIl Knacc. B gaHHOM u37ienuyt 3aLyuTa o NopaxeHis 3eKTPUYECKUM TOKOM OCHOBAHA HA NUTaHMN 04EHb MabIM
Ge3onackbim Hanpsxenvem (SELV) 6e3 pucka BbILLE, YeM
P12: (umBon o6o3Havaet paccrosie mexay ¢ (€ro UCTOUHIKOM CBeTa) 1 OCBELLIAEMbIM
0fbekToM.
P13: 3nenue Bbinonnset Tpe6osaxma upektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).
P14: 3zienuie He paGoTaer ¢ yTeMHUTENAMY OCBELLICHUA.
3ALLUTA OKPYKAIOLLIEN CPEAbI

i wucToTe i i cpege. COPTUPOBKY OT6POCOB.
P15: flahHoe yKasbiBaeT Ha o copa MEKTPUYECKIX U
MEKTPOHUYECKUX MPUGOPOB [OMALIHEr0 06MX0fa. PasmeveHHble Taki 06pasom W3LENMA HEMb3A BbIKWAbIBATL C
0GIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 32 TO rpo3T WTpad. [laHHbie U30eNMA MOTYT GbiTb ONaCHLI ANA OKpYXalLeil pefibl i ANA
300POBbA NioAei, OHM TPEbYKOT Cr ii opmbi / Boce / /
[laHble U3nENUA CNEAYeT OTAATb B NYHKT CGopa U y M NEKTPUYECKOTO 1 p Koro
Whpopmauvio Ha Temy nyHKToB cGopa/npuema pacnpocTpaHsioT MoKanbHble BAACTI WAK NPofaBUbl 060pyaoBaHMA
akHOro TiNa. Wcnofib30BaKHoe 060pyA0BaHHE MOXHO TaKxKe 0TAATH NPOAABLY, ECH HOBOE U3AETVE KYMNEHO B YCTE He
Gonbuue, yem HoBoe 060pyA0BaHMe Toro Xe BiAa. Bbilue NepedncienHble Npauna KacatoTca Tepputopuu EBponeiickoro
Coto3a. B cnyyae fipyruX rocyaapCTs, CleAyeT NPUEPXIBATLCA NPaB, AeHCTBYIOWMX B aHHOM roCyAapcTBe. PekomeHayem
KOHTAKT € AAUC Ha AaHHoi
NPUMEYAHUA / YKA3SAHUA
Hecobnioenue JaHHOI UHCTYKUWI MOXET MPUBECTI, HANPUMED, K NIOXAPaM, OXOTaM, NOPaXeHeM NeKTPHIECKAM

TOKOM, 2 TaKKe K Apyrim " ybiTkam, Ha Tewy T08apoB
mapky Kanlux goctynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCNEACTBUA, B (BA3N C il JaHHOi

wHCTpyKumn. Komnanua Kanlux SA ocTaBnAeT 3a coBoii paBo BHOCHTL U3MeHEHUA B UHCTPYKUMIO - TeKywLan BepauA AnA
aHuA Ha caiite www.kanlux.com

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 214 T04K0BOT0 360 ACKOPATUBHONO OCBITAEHHA. [laT4MK PyXY iHTETPOBaHMi 3 HE3MIHHIM akyMyTATOPOM.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHY BUMaraloTb 3roan BMpOﬁNHKa I'Iepen NOYATKOM MOHTaXy NEOﬁXIﬂHO 03HailomuTHCA 3 IH(prKLlIEIG MoHrax

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas g ti apsvietimg ir dek tikslais. Judesio jutiklis su integruota nekeiciama baterija.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjunqus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Prie$ pirmg
panaudu]lmq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas.
itrék iliustracijas. Gerai isvalyti paviriy prie$ montavima. Gaminj reikia klijuoti ant iSvalyto ir nuriebinto
pavirsi iestkite LED juostele, prijunkite judesio jutiklj prie maitinimo Saltinio ir LED juostelés. Raskite
tinkama vieta jutiklio montavimui. Prie$ montuojant nuo LED juostos bei judesio jutikliopasalinkite plévele smaugiancia
Klijus. Komplekte néra pakrovéjo (5V DC).
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Produktas su micro USB jungtimi. Jutiklis jjungia ap3vietima kai aptinka judesj 4m
spindulyje. Jutiklis neisjungia ap3vietimo jei jo veikimo zonoje yra judantys objektai. Veikimo laikas parilginamas sekanciu
ciklu kiekviena karta, kai aptinkamas judesys. Galimybeé pasirinkti du darbo rezimus: DAY (>0,011x) ir NIGHT (<11x)
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos ir pan. Gaminys su ju Sviesos Saltiniu LED di i
tipo. Esant sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody

Sviesos pluosta. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uztikrinti laisva oro pritekéjima.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

lominali galia.

lominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

tikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

aminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

: Spalvy temperatira.

rtoti tik patalpy viduje.

: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm. Néra apsaugos.

P11: 11l klasé - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi
jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos altinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.

APLINKOSAUGA

Rupinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negalima imesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali biiti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip paZenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudeévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjuy/priémeéjy
perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bti perduotas pardavéjui,
nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su
miisy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam. Kustibas sensors integréts ar nenomainamo akumulatoru

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instru Montaza javeic personai kam ir piemérotas

kvahﬁka(l]as Visas darbibas Jave\( esot |15Iegiam spnegumam Jabat ipasi piesardzigam. Pirms pirmas lietosanas
vai ir piemérots un elektriska pieslégsana. Montazas shéma: skaties ilustracijas.

Rupigi notiriet virsmu pirms montazas. lzstradajums jauzlime uz attiritas un attaukotas virsmas. Izpakojiet un atritiniet LED

lenti, pievienojiet kustibas sensoru barosanas avotam un LED lentei. Izvélieties atbilstosu vietu sensora uzstadisanai. Pirms

montazas nonemiet limes aizsargplévi no LED lentes un kustibas sensora. Ladétajs neietilpst komplekta (5V DC).

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajums apgadats ar micro USB portu. Kustibas sensors ieslédz apgaismojumu péc

kustibas uztversanas apm. 4m radiusa. Sensors neizslédz apgaismojumu ja ta darbibas radiusa atrodas kustosi objekti.

Darbibas laiks tiek pagarinats uz nakamo ciklu péc katras kustibas uztversanas. lespéja izvéleties divus darbibas rezimus: DAY

(>0,011x) un NIGHT (<1Ix)

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir

nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas
avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
lidzek]us. Janodrosina briva pieeja gaisam.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nomma\als spriegums.

N

P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.
P7: Krasu temperatira.

9:
P10: Aizsardziba no adens $Jakstiem.
P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. Nav aizsardzibas.
P12: Klase Ill. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar |oti zemu droso spriequmu (SELV) bez riska,
ka paradisies spriequmi kas ir augstaki neka drosie.
P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.
P14: Izstradajums atbilst Elmpax Savienibas direktivu prasibam (ES).
P15: Izstradaj ar ismojuma regulésanas iericém.

NOBUHEH A 0006010 3 Bci onepauii noBuHHI npu

KUBNEHHI. Heoéxu\uo by umﬁnmao o6epexHum. lepes nepuimm BUKOPUCTAHHAM HeoOXigHO NepeKoHaTuca, Wio
idHMii MOHTaX i i 3iiicHeHi MpaBinbHO. (XeMa MOHTAXy: [WB. inlocTpauii. PetenbHo

OUHCTUTH NOBEPXHIO MepE YCTaHOBKOl. MIpORyKT CniA HakneiTn a ouuieHy i HexpeHy nosepHio. Posnayiie i

DO3TOPHIT ¢ CTpitKy, MIAKNIOITb ZIaT4MK PyXy A0 [KePena KUBNEHHA i CBITOAIOAHOI CTpiuKi. SHaiiaiTh

mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih
elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve
opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja
iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom
podruju.

PRIMEDBE /UPUTSTVA

je toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i

ynoTpeGyBa B MecTo Kajje LTo NPE0BAiayBaaT HeNoBONM YCTIOBY BO OKOWHATa Ha NpUMep. MpaluiHa, Npas, BOAa,
BNara, BUGpaLuy it CiyHo. MPOU3BO/ CO HE3aMEHNMB U3BOP HA CBETANHA OfL BUAOT Ha Avopia/Avoaw JIEAL. Bo cnyuaj a
OLTETYBakbe Ha U3BOPOT Ha CBETAMHa, YPEAOT He Moxe Aa ce nonpasu. MPELYMPEAYBAIE ! la e ce 3arnenysame o
BeTN0TO Ha Auonata/auoaute JIELL. la ce YuCTH M3KNYYMBO CO AGNMKATHN 1 CyBY TKaewwHu. [la He ce ynotpe6ysaar
XeMUCKN MaTepui 3@ Bpeme Ha YNCTeHHETO Ha NPOM3BOAOT. ﬂa ce DﬁE3ﬁEﬂM (ﬂﬂﬁuﬂEH NpUCTan Ha BO3AYX.
OBJACHYBAMA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAKA U CUMBOU

P1: HomuaneH Hanop.

P2: HomunanHa mok.

P3: HomuHanHo cBeTnocHo crpyetbe.

P4: HomuHanka u3ppxnnBocT.

nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potraZite na: www.kanlux.com.
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA
zadrzava pravo da visi izmene u korisnickom priruéniku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

MpojIyKT 32 aKLeHTUPALLO WK AeKOpaTUBHO 0cBeTAeHHe. (eH30D 3a IBINKEHIE, UHTETPUPaH C HECMeHseM akymynatop.
MOHTAX

TexHuuecku npomeni 3anasen. Mpea MOHTaX /1 ce npoyeTeTe MHCTPYKUMATa. MoHTax CnefiBa f1a e U3BBPLLEH OT nue
NpUTEXABALLO CBOTBETHN Papeluiennta. Bcako AeiicTaue fa ce U3BbPWIBA NP UKMIOYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa fa ce

CTaHJapaV Ha jata Ha YHUja

P5: MoTBpAa Ha KBaNUTET Ha NPOU3BOACTBOTO
P6: Marepujan.

He MoXe A ce Mokp!
P7: Temneparypa Ha boja.
P8: [1a e ynotpebyBa camo B0 3aTBOpeH NPOCTOP.
P9: Mpoy3B0/ 0TNIOPeH Ha NpaLLHa. 3aWTHTa 0 NPCKatbe Ha BOAaTa.
P10: 3awTuTa oA nocTojaHK Tena noronemu oa 12mm. be3 3awrura.
P11: Knaca lIl. Mpou3oa, npu Koj wo 3aluTiTaTa npea enexkTpudeH yaap ce 6asupa Ha HeroBoTo HanojyBarbe o MHOry
Hu30K 6e36eseH Hanok (SELV) 6e3 onacHocT 3a nojaByBatbe Ha HanoHM, NOBUCOKI off HopManHuTe (6e36eaHnTe).
P12: Cumbonor ja ykaxyBa MUHUManHaTa JJaneuiHa, Koja WTo MoXe /a ja UMa TeoTo 3a 0CBETNYBake (Hej3uHIOT
U3BOP Ha (BETAWHA) O/ MECTOTO 1 0GjeKTUTE Ha 0CBETYBatbe.
P13 Tpou3B00T rit UcnonHysa bapatbara Ha I]vlpemsvne Ha EBponckara Yuuja (EY).

He paboru co

3ALIJTVITA HA XXMBOTHATA CPEAVIHA
[y ce 32 YucToTaTa U KMBOTHaTa cpeauHa. Ce npe ja Ha 0TNagoT 04

mnnoxmue MI(ME N4 YCTaHOBKI AaTymKa. Hepeﬂ YCTaHOBKOW 3HIMiTD 3aXMCHY NNIBKY, AKA 3aXulLae Knei 3i (BIT"GA]IDAHUI
CTpiukM i gaT4nKa pyxy. Hemae 3apaaHoro npuctpoio 8 KomnnexTi (SV DC).

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOUCTOBYETbCA BcepeauHi npumituieHb. Bupi6 3abesnevenuit pos'emom micro USB. Jatuuk pyxy BKniovae
BUCBITNIEHHS NPU BUABNEHHI PyXY B paaiyci 67u3bKo 4M. [laTuhk He BUMIKAE OCBITACHHA, KON B 30Hi i0r0 Aii 3HaXOAATBCA
Ppyxomi 06'ekTu. Yac poBoTit NPOAOBIKYETLCA Ha Lije OFMH LMKN NPU KOKHOMY BUABAEHH pyxy. MoxnuBicTb BuGOpy 3 ABOX
pexumis pobotu: DAY (>0,011x) i NIGHT (<11x)

PEKOMEHJAALIIT LLIOAO EKCMYATALYIT / OBC/TYTOBYBAHHA

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas
punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pavdeveja
Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis
juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sls instrukcijas noradijumu nelevemsana var novest Ildz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem

un citiem ialiem vai 3 Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

Texuiuni po6oTH NPOBOAWTM NP BIfIMKHEHOMY XMBNHHi i NicnA Toro AK BWPIG BUCTUTHe. Bupi6

BUKOPUCTOBYBATH Y MiCLSAX i3 LIKIZANMBIMM yMOBaMM, Hanp., nun, 6pyx, Boa, Bonora, BibpaLii Towo. Bupi6 3 He3miHHUM

[kepenom caitna Tuny aion/aioay LED. Y Bunaaky nouwkofkeRHs Axepena caitna, BUPIO He HaaeTbca 4o pemoHTy. YBATA!
MBUTUC BITNOBYIA NPOMiHb Ji jionis LED. YucTiTin nuLe M'AKOIO Ta CYX0I0 TKAHMHOK.

He BiKopucToBYyBaTH XiMiuHUX 3aC06iB UMLieHHA. 3abe3neyuTu JoCTyn nosiTpA.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: HomiHanbHa noTyKHicT.

P3: HomiHanbHui cBiTnoBuii notik.

P4: Howmi TPUBANICTb.

cneywankm rpinki. Mpeau mbpsa ynotpe6a ysepere ce, ve MOHTHpaHe W

BPb3Ka Ca MpasiTHN. (XeMa Ha MOHTaX: BIDK WiycTpaunu. MounCTeTe CTapaTefiHo MOBBPXHOCTTA MPEAM MOHTaX.
YcTpoiicTBoTo Tpsi6sa 4 ce 3aMenit BbPXY NouHCTeHa 1 06e3macnena noBbPXHoCT. Pasonakosaite 1 pasaiire LED newtara,
CBbPKETe (eH30Pa 32 [BHKEHNE KbM U3TOUHIKA Ha 3axpaHBaHe W KbM LED nextara. HamepeTe noaxoAAwio MACTO 3a
MOHTAX Ha cen3opa. lpean MoHTax TpAGBa Ja OTCTpaHUTe 3auwmuTHoTo Gonmo ot LED nenTata u cen3opa 3a ABMKeHMe.
KomnnekTsT He chibpxa 3apaaHo ycTpoiictao (5V DC).

OYHKUWOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKKN

Jla ce u3non3ga npogykTa BLTpe B NoMeLleHnATa. KOMNNEKTHT He CbAbpXKa 3apaaHo yerpoiictso (SV DC). Censopbr 3a
[IBIKEHIE BKNIOYBA OCBETNHHETO Cnefl [IeTEKLMA Ha IBIDKEHUE B PALMYC OT 0KONo 4m. CeH30PBT HAMA [ M3KMI0uN
OCBETNEHWETO, aKO B 06Cera Ha HEroBOTO A1EiCTBIE Ce HAMMPAT JBMKeLLM e 06eKT. (el BCAKA ZIeTeKLMA Ha JBIDKEHIE
BpeMeTO Ha JeiicTBUe Ce YAbMKaBa C NopeaeH LnKbA. Bb3moxHoCT 3a u3bop Ha pabora B ABa pexuma: DAY (>0,011x) u
NIGHT (<11x)

NPENOPBKU 3A EKCMIIOATALINA / KOHCEPBALIMA

[la ce KoHcepBupa W M3KI0YEHO 3aXPaHBAHe I el OXNaX fiaHe Ha NPoyKTa. fla He ce U3NON3Ba NPOAYKTa Ha MACTO,

pasysa cerp
P15: 0Ba 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yCnoBHO CeneKTUBHO cobupatbe Ha 0TagoT 0
onpewma. Taka 03HaueHuTe NPOU3BOAK, He MOXe Aa Ce U3GpnaaT Bo HOpManHo fy6pe 3aeaHo o npymm ornag. Bo
CTIPOTUBHO Ke e Ka3Ha. TakB#Te NPOM3BOAM MOXAT Aa BUAAT WTETHI 32 XUBOTHATA CPeAIMHa M 3APaB]eTo Ha nyfeTo,
notpe6ysaat neunjanta dopma na obpadorka/ oby / Taka

KbAeTo Ma YCN0BUA, KaTo Npax, BOAa, BAara, BMGpau u Ap. MPOAYKT C HecmeHAemM
VSTOSHAK Ha CoeTnUKara THR ona/akona LED, B Cryvaii Ha HapylLieHe Ha W3TOUHUK Ha CBETMHATA, NIPOAYKTa He CTasa 3a
nonpassaHe. BHUIMAHUE! He ce 3arnexpaiire B ceetnuata Ha aona / anona LED. [la ce nouncTBa camo ¢ ienkaTHit i cyxi

Npou3BoAN tpeﬁa Aa ﬁMﬂaY DajieHn Ha MecTo 3a (06MPBH>E Ha 0TNaj Ha eNneKkTpUyHa U eNeKTPOHCKa onpema.
MH¢0PMBI.[HM BO BpCKa (0 MecTarTa 3a (nﬁmpahe/npmem aBaat NOKanHuTe BNACTH WK NPOAABAYNTE HA TaKOB BUA Ha
ypeau. YnoTpebeHuTe ypeaun Moxe Aa ce AaaT UCTO Taka Kaj NPoaiaBaumTe, BO CIyYaj Ha kynyBakbe Ha HOB MPOU3BOA BO
KONWYMHA HEe NOronema o4 HOBO KYNeHWoT ypes 0/ UCTUOT BUA. Ogve NpaBuna Baxar Ha obnacra Ha Espomkam Yuvlja.
Bo cnyuaj Ha Apyru 3emju Tpeba Aa ce MpUMeHyBAaT 3aKOHCKWTE MPOMICH, KoNLWTO 06BP3yBaaT BO A3feHaTa Apxasa.
ﬂpenupauysame KOHTaKT C0 ﬂM(TDMﬁYTUpOT Ha HaLWKoT NPoM3BOA Ha AajeHaTa obnact.

KOMEHTAPU / NPEAQNO3U

Henounysatbe Ha npenopakiTe Ha AajieHata HCTPYKLUja MOXe Aa fioBefje 10 Ha MPUMeEp. HaCTaHyBatbe Ha Noxap,
U3TOPEHWLM, M3TOPEHILIN O eNeKTPHUHa CTPYja, QM3MIKN MOBPEAM 1 ADYTM MaTEPUjanKy U HeMaTepHjanHin WTeTh.
[Dlononxutentn usdopmauun 3a nposiyKTuTe Ha MapKata Kanlux ce soctanu Ha: www.kanlux.com.

Kanlux SA He CHoci 0ATOBOPHOCT 3a NOCTIEAMUMTe, KOMWTO NPOU3AEryBaaT O/ HEMOYHTYBAMETO Ha NpenopakiTe Ha
‘MarieHata wHCTpyKuWja. Qupmara Kanlux SA o 3apyBa npasoTo f1a ce NPaBar NPOMEHM BO YaTCTBOTO 3a KOPUCHIKOT
- CerawHata Bep3uja 3a npe3emarbe of www.kanlux.com

ThKaku. fla BT XMMUYECKH NoUNCTBALLM NpenapaTh. fla e ocurypy cBoGoeH A0CTbN A0 Bb3AyXa.
OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HALU U CUMBONIU

P1: Homuano Hanpexenue

P2: HomuHanHa mowwHoct

P3: Homunanen cgeTnuHen notok

P4: Homuanka TpaitHoct

P5: Ceptudikar BianoBiaHoCTi, WO M
MuTHoro colo3y

P6: Bupi6 He npucTOCOBaHHii ANS NOKPUTTA TePMOI3ONALItHIM MaTepianom.

P7: Temneparypa Konbopy.

P8: BUKOPUCTOBYETHCA NHtLLIe BCRPE/VHI NPUMiLLIEHb.

P9: Bupi6 yacTK0BO 3axutluieHuii Bi NOTPANAAHHA niny. 3axucT i 6pU3KiB BOAM.

P10: 3aXuCT BiA NPOHIKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BifbLuMM, HiX 12 MM. 3aXMCT BIACYTHI.

P11: Knac ll. Bupi6, y AKomy Ans KUBEHHA BUKOPUCTOBYETbCA Ge3neyHa Ayxe HU3bka Hanpyra (SELV ), wo Bukniovae
Hebe3neky YPaeHHA eneKTPUUHIM CTPYMOM.

P12: CumBon But3Hauae MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITWIIbHUKOM (iforo Axepena BiTna) Bia Micub i 06'eKTiB OCBITIEHHS.
P13: Bupi6 sianoiac Bumoram [upektus €apocoiosy (€C).

P14: Bupi6 HenpucTocoaHuii 0 cniBnpaLi i3 3aTeMHI0Bayem OCBITAEHHS.

3AXUCT HABKOJIULIHbOTO CEPEAOBULLA

TMiknyiiTecs N0 YNCTOTY i 30BHIHE CepefoBHLLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATH BIXOAN.

BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 CTaHAAPTIB Ha TepuTopii

pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent voi patareiga i

MONTEERIMINE

Tehnilised itud. Enne toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistaosid

peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb
sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist Iuleb ljlekomrollida seade digeparast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist Ghendust. imise skeem: vaata il i i ist puhastage hoolikalt pind.
Toode tuleb kleepida kuivale ja rasvatustatud pinnale. Pakkige ja kerige lahti LED nba, iihendage liikumisandur toiteallikaga
ja LED ribaga. Leidke anduri pai jiseks sobiv koht. Enne pai korvaldage LED ribalt ja liikumisandurilt liimi
kaitsev kile. Laadija komplekti ei kuulu (5V DC).

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Toode on varustatud micro USB pordiga. Liikumisandur lilitab valgustuse sisse peale umbes
4m ulatuses likumise Juhul kui anduri toi d objektid siis see valgustust valja eililita. Peale
igat liikumise tuvastust pikeneb toimeaeg jargneva tsiikli vorra. Kahe tooreziimi valimise voimalus: DAY (>0,01Ix) ja NIGHT
(<1Ix)

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toasid sooritada vélja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna tuntmglmused naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade

P15: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HeobXiAHICTb PO3AiNATU BUKOPUCTaHe p Ta Bupotm 3
TakM BUKIAATH A0 i CMITTA 3 iHWAMK BiZX0AaMK NiA 3arpo3oko wrpady. Taki
BUPOGU MOXYTH Crpi wKoay i 3n0poB'io MoauHu, Ui BMpoGM noTpebyioth
cnewianbHoi Gopmit nepepobku / pt {\ Bupotu 3 Takum NoBHHHI 3438aTUCA Y
TYHKTH 360py BIKOPUCTaHOTO eneKTp i o 10 070 nyHKTiB 360py

MOXHa OTPUMATM y MicueBiX OpraHax BnaaW, abo npoaasuA 06nagHanHA. BUKOpUCTaHe 0BRAAHAHHA MOXHA TaKOX

LED tiiiipi . Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse aIIlkasse Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi id. Tagada vaba 6hu j
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge

P2: Nominaal voimsus
i I

110BEPHYTH NPOAABLLEBI y BUNa/Ky NPWAGaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, 0 He niepesuye 10T X
BUAY. BulieHaBeieHi NOMOXeHHA AiloTo Ha TepuTopii EBponeiicekoro Colo3y. [lnA LK AepXas Cni 3acTocosyBaTn

P5: CepTduKaTsT 32 CbOTBETCTBIE
Ha MuTHideckus Cbio3

P6: MpoayKTST He @ NoAX0AALLY 32 NOKPUBAHe C TepMON30IaLMOHEH MaTepHan.

P7: lseTHa Temnepatypa

P8: I3non3BaiiTe camo BBTPe B NOMeLeHHATa.

P9: MpaxoycToiiuute npojyKT. 3auimTa cpeluly npbeki Boa.

P10: 3awuTa cpewly TBbp/AY Tena ronemu Haz 12 Mm. Jlunca Ha 3auuTa.

P11: Knaca lll. Mpoaykr, B KoiiTo 3aLLTa cpewly TOKOB YAap € HEroBOTO 3aXpaHBAHE C MHOTO HUCKO 6e30nacHo HanpxeHue

KauecTBoTo Ha 4 TaHAapTH Ha

o AiloTb Y faHiit AepaBi. PekoMeHAYEMO 3BEPHYTUCA 10 HaLLIOTO AUCTPUG'loTopa Ha AaHiil TepuTopii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU
HenoTpumakHa pekomeHpaLiii AaHoT IHCTPYKLi MOXe CUPUYMHUTI, Hanp., MOKEXY, ONIK, YPAaKeHHA enekTPUUHUM

algusoo.
ating i vastupidavus

P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
ode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

vitooni temperatuur

CTPYMOM, TinecHi TpaBMit Ta 3aBAaTh iHWOI MaTepianbHoi i HemaTepianbHoi WwKoam. JlopaTkosy i 0 Woao
npoayKTiB ToproBoi Mapky Kanlux mMoxHa oTpumati Ha Beb-cropitiyi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a HacNiAKY HeZlOTPUMAHHA JaHoi iHCTpyKuii. Komnakia Kanlux SA 3anuwae 3a coboto
NPaBo BHOCUTI 3MiHM B IHCTPYKLLilo - NOTOYHA BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com

Pg: ruumi sees

P9: Seade on j kaitstud. Kaitse i eest.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. Kaitse puudub.

P11: 1ll Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides
tekimast ohtlike lihiste riski.

P12: Mérgistatud siimbol madrab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valqustikeha (selle valquseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P13:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P14: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P15: See margistus néitab vajadust eraldi koguda & elektri- ja Tooteid sel viisil
miargistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude Jaaimeteqa 5€||ISEd tooted vawad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist / / /

korvaldam\s( Tooted sel viisil marglsta(nd peavad olema dra antud kasutatud i Voi

i. Teavet tmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste
seadme(eedaslmuujad Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem,
kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilodki, fiiiisilisi
vigastusi jamuid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna vastutust juhtumite eest, mi mitte ki iin toodud
est. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com

[ E—

LED

micro USB

1GB/ No charger included (5V DC) /DE/ Ladegerét nicht im Lieferumfang enthalten (SV DC) /FR/ Le chargeur
n'est pas fourni (5V DC) /ES/ El cargador no incluido (SV DC) /IT/ Il set non comprende il caricabatterie (SV DC)
DK/ Enoplader medfolgerikke (5V DC) /NLL/ Geen ader bijgevoegd (5V DC) /SE/ Laddareningérinte (SV DC)
[FI/ Laturia ei ole mukana (5V DC) /NO/ Lader er ikke inkludert (SV DC) /PL/ Brak tadowarki w kompledie (SV
DO) /CZ/ Nabijecka neni sousti sady (5V DC) /SIK/ Nabijacka nie je v stiprave (5V DC) /HU/ A készlet totgt
nem tartalmaz (SV DO) /RO/MD/ Incarcatorul nu este indus in set (SV DO) /GR/ 0 gopriotric bev
TmepthapBaverar oto ot (SV DC) /MK/ Hema nonay go ceror (SV DC) /SI/ Polnilec ni prilozen (SV DC)
/RS/HR/ Punjat nije ukljucen u komplet (5V DC) /BG/ KomnnekTeT He chjibpxa 3apaaHo ycTpoidcTso (SV
DO) /RU/BY/ Her 3apapworo yctpoiicsa B komnekte (5V DC) /UA/ Hemae 3apazHoro mpuctpoio 8
KkomnnexTi (5V DC) /LT/ Komplekte néra pakrovéjo (SV DC) /LV/ Ladétajs neietilpst komplekta (SV DC) /EE/
Laadija komplekti ei kuulu (5V DC)

!fi micro USB %i %

[105°] max4m 380s




